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2026年11月绍兴市高考科目诊断性考试英语试题
应用文和读后续写讲义
一、写作题目
假定你是李华，将参加学校摄影俱乐部举办的 “色彩漫步 (Color Walk)” 摄影活动。请给英国交换生 David 写封邮件，邀请他一起参加。要点如下： 
(1) 介绍设想路线； (2) 说明具体理由。 
注意：(1) 写作词数应为 80 左右。 (2) 请按如下格式在答题纸的相应位置作答。

二、写作思路
1. 开头段：点明学校摄影俱乐部即将举办 “色彩漫步” 摄影活动，结合 David 热爱摄影的特点，直接说明写信目的——邀请他一同参与，快速切入主题。
2. 主体段： 
第一部分：清晰介绍设想的步行路线，从校园自然景观出发，延伸至校外人文街区，覆盖多元拍摄场景；
第二部分：从色彩适配性、兴趣匹配度、交流价值三个角度，具体说明邀请同行的理由。
3. 结尾段：再次表达同行的期待，询问对方的时间意向，礼貌收尾并期盼回复。

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· extend a warm invitation 发出诚挚邀请
· school photography club 学校摄影俱乐部
· be keen on photography 热爱摄影
· Color Walk event 色彩漫步活动
· upcoming weekend 即将到来的周末
高级句子
1. I’m writing to extend a warm invitation to you to join me in the "Color Walk" photography activity held by our school photography club. 我写信是想诚挚邀请你和我一起参加学校摄影俱乐部举办的 “色彩漫步” 摄影活动。
2. Knowing that you are fascinated by landscape and street photography, I think this event will be a perfect fit for you. 得知你沉迷风光与街头摄影，我觉得这次活动非常适合你。
3. The activity, scheduled for this Saturday, aims to capture the rich, layered colors of the city in late autumn. 本次活动定于本周六举办，旨在捕捉深秋时节城市丰富有层次的色彩。


主体段
高级短语
· planned walking route 设想的步行路线
· golden ginkgo avenue 金黄的银杏大道
· lakeside plank road 湖边栈道
· historic old town alleys 历史悠久的老城街巷
· diverse color layers 丰富的色彩层次
· abundant photographic inspiration 充足的摄影灵感
· exchange shooting techniques 交流拍摄技巧
· combine nature and humanity 融合自然与人文
高级句子
1. I’ve worked out a pleasant route: we’ll start from the golden ginkgo avenue on campus, wander along the lakeside plank road, and end up in the cozy old town alleys off campus. 我规划了一条舒适的路线：我们从校园金黄的银杏大道出发，沿湖边栈道漫步，最后抵达校外惬意的老城街巷。
2. This route perfectly combines natural scenery and humanistic landscapes, with rich color layers that are ideal for photography creation. 这条路线完美融合了自然风景与人文景观，色彩层次丰富，非常适合摄影创作。
3. Golden ginkgo leaves, sapphire lake water and warm brick walls of the old streets will offer a rich visual feast for our lenses. 金黄的银杏叶、碧蓝的湖水与老街暖调的砖墙，会为我们的镜头带来丰富的视觉盛宴。
4. As you have always been interested in traditional street views, these old alleys will definitely provide you with abundant creative inspiration. 你一直对传统街景很感兴趣，这些老巷肯定能给你带来充足的创作灵感。
5. We can also exchange shooting skills and creative ideas while walking, making the trip both fun and rewarding. 我们还可以边走边交流拍摄技巧与创作思路，让这次行程既有趣又有收获。
6. Apart from taking photos, it is also a precious chance to escape busy study and relax ourselves. 除了拍照，这也是我们逃离繁忙学业、放松身心的宝贵机会。
结尾段
高级短语
· spare some time 抽出时间
· keep me informed 告知我
· look forward to your company 期待你的同行
· a positive reply 肯定的回复
· take satisfying photos 拍出满意的作品
高级句子
1. If you are available and interested in this activity, please let me know at your earliest convenience. 如果你有空且对这次活动感兴趣，请尽早告知我。
2. I’m fully convinced that we will take lots of amazing photos and enjoy a wonderful time together. 我坚信我们会拍出很多惊艳的作品，一起度过一段美好的时光。
3. I’m looking forward to your reply and our pleasant photography trip ahead. 期待你的回复，也期待我们即将开启的愉快摄影之旅。

四、范文赏析
Dear David, 
I’m writing to invite you to join me in the "Color Walk" photography activity held by our school photography club this Saturday. Knowing you are a big fan of photography, I’m sure you will find it well worth attending.
I’ve already planned a wonderful route. We will start from the golden ginkgo avenue on campus, walk along the clear lakeside plank road, and finally reach the warm-toned old town alleys off campus. This route mixes natural scenery with humanistic landscapes, boasting rich color layers perfect for shooting. Besides, the old alleys, which you’ve long been curious about, will bring you plenty of inspiration. We can also exchange shooting skills along the way.
If you can spare time to come with me, please let me know soon. I’m convinced we will take amazing photos and have a fantastic time. 
Yours, 
Li Hua
译文：
亲爱的戴维： 
我写信是想邀请你本周六和我一起参加学校摄影俱乐部举办的 “色彩漫步” 摄影活动。得知你十分热爱摄影，我相信你一定会觉得这次活动很值得参加。
我已经规划好了一条绝佳路线。我们从校园里金黄的银杏大道出发，沿着澄澈的湖边栈道前行，最终抵达校外暖色调的老城街巷。这条路线融合了自然风景与人文景观，色彩层次丰富，非常适合拍摄。此外，你一直很好奇的老巷也会给你带来满满的灵感，我们还可以沿途交流拍摄技巧。
如果你能抽时间和我一同前往，请尽快告诉我。我相信我们一定能拍出很棒的照片，度过一段愉快的时光。
李华
范文赏析：
1. 结构严谨，要点覆盖完整 全文采用标准邮件三段式结构，开篇点明邀请事由，主体完整覆盖 “路线介绍 + 理由说明” 两个核心任务点，结尾礼貌邀约，逻辑流畅清晰，完全贴合写作要求。 
例句：We will start from the golden ginkgo avenue on campus, walk along the clear lakeside plank road, and finally reach the warm-toned old town alleys off campus. 
赏析：用 start from...walk along...finally reach... 清晰串联整条路线，表述连贯有画面感。同时用 golden、clear、warm-toned 等色彩词紧扣 “色彩漫步” 的活动主题，扣题精准。
2. 句式丰富，表达地道自然 文章灵活运用分词结构、非限制性定语从句等句式，避免简单句堆砌；搭配 boast、well worth attending 等地道表达，语气友好自然，适配给交换生写邀请信的交际场景。 
例句：Besides, the old alleys, which you’ve long been curious about, will bring you plenty of inspiration. 
赏析：用非限制性定语从句衔接对方的兴趣点，让邀请理由更有针对性，而非泛泛而谈，既体现了交际的真诚感，也丰富了句式层次。
3. 语气得体，交际功能突出 全文语气热情真诚，既清晰传递了活动信息，也充分考虑了对方的喜好，没有生硬感，符合邀请类应用文的交际原则。 
例句：I’m convinced we will take amazing photos and have a fantastic time. 
赏析：结尾用积极的预期强化邀请的吸引力，语气热情得体，既表达了对同行的期待，也不会给对方造成压力，是邀请类文体的经典优质收尾。

读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
Ethan, a young travel blogger from a busy modern city, was visiting the remote Aran Islands off the west coast of Ireland. On a cold, windy afternoon, he chanced upon a small, cozy store hidden in a quiet street. It belonged to Mrs. Murphy, a kind and gentle elderly local craftswoman, who had devoted her entire life to creating authentic Aran wool sweaters purely by hand.
Stepping into the warm store, Ethan was instantly attracted by the delicate knitted works on wooden shelves. Bathed in soft sunlight, the sweaters featured elegant twisted knit patterns, looking simple but unique. Curious about the special traditional craft, he walked up to the old woman and asked patiently about the stories and cultural meanings behind these beautiful knitted patterns.
Smiling gently, Mrs. Murphy put down her wool needle and explained that Aran knitting is a time-honored local tradition passed down through generations. Each detailed stitch carries special cultural meanings, symbolizing firm family bonds and the tough but hopeful life of local islanders. With great patience and devotion, Mrs. Murphy wove every stitch carefully with pure local wool. Every handmade sweater was polished with countless efforts, making it a precious carrier of warmth and local history.
Unfortunately, as Mrs. Murphy related, this time-honored craft is gradually fading away in the digital age. Cheap machine-made products flood major online markets, and few tourists bother to travel to these distant islands. Therefore, the exquisite handmade sweaters are always left unnoticed. Mrs. Murphy was haunted by the fear that this valuable traditional craft would eventually be lost forever.
Deeply fascinated by the elegant craft and touched by the old craftswoman’s helplessness, Ethan secretly made up his mind to do something to help preserve the fading tradition. He looked from the dust-covered sweaters to Mrs. Murphy’s seasoned but steady hands. He understood what was disappearing was not merely a product, but a language of memory, family, and island life. A simple souvenir or a few sympathetic words would never be enough.
注意：(1) 续写词数应为 150 左右。 (2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Paragraph 1: Ethan soon came up with a thoughtful idea. 
Paragraph 2: Weeks later, amazing changes took place in Mrs. Murphy’s store.

二、故事情节梳理
1. 背景引入：都市旅行博主伊森在爱尔兰偏远的阿伦群岛游览时，偶遇了手工制作阿伦羊毛衫的老艺人墨菲夫人的小店。
2. 情节发展：伊森被手工毛衣的精致纹路吸引，墨菲夫人向他讲解阿伦编织的历史传承与文化内涵——每一针都承载着家族羁绊与海岛生活精神，是本土历史的珍贵载体。
3. 冲突浮现：揭示核心困境：数字时代下，廉价机制产品冲击市场、偏远海岛游客稀少，手工毛衣无人问津，传统工艺日渐式微，墨菲夫人深陷技艺失传的焦虑中。
4. 故事落点（原文结尾）：伊森被工艺魅力与老人的困境深深触动，意识到消逝的是文化与记忆的载体，仅凭同情无济于事，决心用实际行动帮助守护这项传统。

三、续写思路
整体续写核心原则
1. 紧扣人物设定：伊森具备旅行博主的内容创作与线上传播能力；墨菲夫人温和热忱，对传统技艺有深厚感情。
2. 呼应原文伏笔：承接 “技艺衰落、无人关注” 的困境，以 “线上传播” 为解决方案，形成合理的因果逻辑。
3. 情节正向闭环：从 “想出方案” 到 “落地见效”，最终实现 “技艺被看见、传承有希望” 的正向结局，升华文化传承的主旨。
Paragraph 1 续写思路（承接句：Ethan soon came up with a thoughtful idea.）
核心目标：具体呈现伊森的解决方案，完成从 “下定决心” 到 “落地执行” 的过渡 
情节分层：
1. 方案提出：伊森向墨菲夫人说明自己的旅行博主身份，提出拍摄短视频记录编织工艺与文化故事，在社交账号进行线上推广。
2. 沟通共识：墨菲夫人起初意外迟疑，在伊森耐心解释后放下顾虑，欣然同意配合拍摄。
3. 执行落地：伊森用心拍摄编织细节、老人的讲述与毛衣质感，剪辑视频后发布在旅行账号，静静等待反馈。 
情绪线：伊森：笃定从容→耐心诚恳→满怀期待；
墨菲夫人：疑惑不安→释然动容→心生希望 
衔接设计：段尾落在 “视频发布、静待回响”，自然引出第二段的变化。
Paragraph 2 续写思路（承接句：Weeks later, amazing changes took place in Mrs. Murphy’s store.）
核心目标：展现行动带来的改变，收束故事并升华主旨 
[bookmark: _GoBack]情节分层：
1. 变化呈现：小店客流量大增，既有慕名而来的游客，也有来自各地的线上订单，尘封的毛衣纷纷被订购，甚至有年轻人专程来请教编织技艺。
2. 人物互动：墨菲夫人惊喜不已，向伊森道谢；伊森为老人感到开心，也为传统技艺重获生机而感慨。
3. 主旨升华：点明数字时代并非传统的对立面，反而能成为文化传承的桥梁，让小众传统技艺被更多人看见。 
情绪线：惊喜振奋→温暖感动→释然感悟 
衔接设计：段首直接铺陈店铺的变化，中段加入人物对话，结尾落点在文化传承的主旨，完成故事闭环。

四、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· be struck with a brilliant idea 灵光一现想到好主意
· flicker with disbelief and joy 闪烁着难以置信的喜悦
· a surge of warmth welled up 一股暖意涌上心头
· be weighed down by anxiety 被焦虑压得心事重重
· a glimmer of hope rekindled 重燃一丝希望
· be overwhelmed with gratitude 满怀感激
高级句子
1. A mixture of surprise and delight flooded through Mrs. Murphy the moment she saw the crowds of customers. 看到成群的顾客时，墨菲夫人心中涌起又惊又喜的情绪。
2. Ethan’s heart swelled with pride and relief as he watched the old craft come back to life. 看着这项古老工艺重焕生机，伊森心中满是自豪与释然。
3. The long-buried worry in the old woman’s heart gradually melted away, replaced by bright hope. 老妇人心中积压已久的忧虑渐渐消散，取而代之的是明亮的希望。
动作描写类
高级短语
· lay out his plan in detail 详细阐述自己的计划
· capture every delicate stitch 捕捉每一针精致的纹路
· record the weaving process up close 近距离记录编织过程
· upload the edited video 上传剪辑好的视频
· pour into the little store 涌进这家小店
· run one’s fingers over the knitted patterns 用手指摩挲编织纹路
· pat Ethan’s hand gratefully 感激地拍了拍伊森的手
· pass down the craft to more people 将技艺传授给更多人
高级句子
1. He leaned forward slightly, explaining his idea of promoting the craft through short videos in a soft, sincere tone. 他微微探身，用温柔真诚的语气解释了自己通过短视频推广这项工艺的想法。
2. Ethan adjusted his camera angle carefully, focusing his lens on the old woman’s dexterous hands dancing with the wool needles. 伊森细心调整相机角度，将镜头对准老人灵巧的双手——它们正随着毛线针翩然舞动。
3. He edited the footage late into the night, matching the clips with gentle background music and detailed captions about the craft. 他剪辑素材到深夜，给片段配上舒缓的背景音乐，以及介绍这项工艺的详细字幕。
4. Tourists wandered around the store, running their fingers gently over the soft wool and asking about the stories behind each pattern. 游客们在店里流连，指尖轻轻拂过柔软的羊毛，询问每一种纹路背后的故事。
5. Mrs. Murphy held up a finished sweater with a bright smile, introducing its cultural meaning to the customers around her. 墨菲夫人笑着举起一件成品毛衣，向身边的顾客介绍它的文化内涵。
6. Several young local teens gathered around her, watching her knit carefully and asking to learn the basic stitches. 几名当地的年轻人围在她身边，认真看着她编织，请求学习基础的针法。
场景描写类
高级短语
· bathe in warm golden light 沐浴在温暖的金光中
· buzz with laughter and chatter 充满欢声笑语
· exude a cozy vintage vibe 散发着温馨的复古氛围
· delicate knit patterns in plain sight 一目了然的精致编织纹路
· a steady stream of visitors 络绎不绝的访客
· breathe new life into the old store 为老店注入全新活力
高级句子
1. The little store, once quiet and empty, was now buzzing with chatter and laughter, brimming with long-lost vitality. 曾经冷清空旷的小店，如今充满了欢声笑语，洋溢着久违的生机。
2. Sunlight streamed through the shop window, casting soft shadows on the wooden shelves lined with neatly arranged wool sweaters. 阳光透过店铺窗户洒进来，在摆满整齐羊毛衫的木架上投下柔和的影子。
3. The soft texture of wool, the faint scent of lanolin, and the warm sound of chatting wove a warm and touching picture. 柔软的羊毛质感、淡淡的羊毛脂香气，还有温暖的交谈声，交织成一幅温暖动人的画面。
主旨升华类
高级短语
· bridge tradition and modernity 连接传统与现代
· breathe vitality into traditional crafts 为传统工艺注入活力
· the charm of intangible cultural heritage 非物质文化遗产的魅力
· carry forward time-honored skills 传承历史悠久的技艺
· a bond linking past and present 连接过去与现在的纽带
· revive a fading cultural treasure 唤醒日渐消逝的文化瑰宝
高级句子
1. What was once seen as a conflict between digital technology and tradition turned out to be a perfect way to keep old crafts alive. 曾被视为数字科技与传统的对立，最终却成了让古老技艺延续下去的绝佳方式。
2. The value of a traditional craft lies not only in the product itself, but also in the memories and cultural spirits it carries. 传统工艺的价值，不只在于产品本身，更在于它所承载的记忆与文化精神。
3. With the power of new media, those quiet, precious traditions can step out of remote corners and shine in the public eye. 借助新媒体的力量，那些静默而珍贵的传统可以走出偏僻的角落，在大众视野中绽放光彩。

五、范文赏析
Ethan soon came up with a thoughtful idea. As a travel blogger with a wide online audience, he decided to shoot a short video featuring Mrs. Murphy’s knitting craft and the stories behind it, to promote the sweaters on his social platforms. He gently laid out his plan to Mrs. Murphy, who initially stared at him in surprise. “Will people really care about my little sweaters?” she asked softly. Ethan nodded sincerely, explaining that the cultural value of the craft would surely touch viewers. Over the next two days, he carefully recorded every knitting detail, from the twist of wool to the old woman’s steady hands, and uploaded the well-edited video with a detailed introduction.
Weeks later, amazing changes took place in Mrs. Murphy’s store. A steady stream of tourists poured into the once quiet shop, and online orders kept coming in from all over the country. The dusty sweaters were soon taken by customers who admired their exquisite handicraft and cultural meaning. “I never thought my knitting would be seen by so many people,” Mrs. Murphy said, her eyes sparkling with joy as she patted Ethan’s hand gratefully. Some young local people even came to learn the basic stitches from her. What used to be a fading craft was now glowing with new life, proving that the digital world can be a warm bridge for traditional culture to reach more people.
译文
伊森很快想到了一个周全的主意。作为一名拥有众多线上粉丝的旅行博主，他决定拍摄一支以墨菲夫人的编织工艺及其背后故事为主题的短视频，在自己的社交平台推广这些毛衣。他温和地向墨菲夫人说明了自己的计划，老人起初惊讶地望着他。“真的会有人在意我这些不起眼的毛衣吗？” 她轻声问道。伊森诚恳地点头，解释说这项工艺的文化价值一定会打动观众。接下来的两天里，他细心记录下每一处编织细节 —— 从毛线的绞花到老人稳健的双手，随后配上详细的介绍，上传了剪辑精良的视频。
几周后，墨菲夫人的小店发生了惊人的变化。络绎不绝的游客涌进这家曾经冷清的店铺，来自全国各地的线上订单也源源不断。落满灰尘的毛衣很快被顾客们带走，他们都十分欣赏这些毛衣精湛的手工与文化内涵。“我从没想过我的编织能被这么多人看到。” 墨菲夫人说道，眼中闪着喜悦的光，感激地拍了拍伊森的手。甚至有当地的年轻人专程来向她学习基础针法。这项曾日渐式微的工艺如今重焕生机，也印证了数字世界可以成为一座温暖的桥梁，让传统文化触达更多人。
范文赏析:
1. 情节衔接紧密，逻辑闭环完整 范文严格承接原文人物设定与核心矛盾，第一段完整呈现 “提出方案→沟通确认→落地执行” 的解决过程，第二段从 “店铺变化→人物反应→主旨升华” 自然收束，前后呼应 “技艺衰落” 的伏笔，情节推进合理流畅。 
例句：“Will people really care about my little sweaters?” she asked softly.
赏析：加入的对话贴合墨菲夫人温和又不自信的人物状态，既让叙事更生动，也自然引出伊森的解释，推动情节发展，避免了平铺直叙的单调感。
2. 细节描写到位，人物形象立体 文中运用大量动作、神态细节刻画人物，既体现了伊森的认真与真诚，也精准呈现了墨菲夫人从迟疑到欣喜的情绪转变，人物形象饱满不扁平。 
例句：Over the next two days, he carefully recorded every knitting detail, from the twist of wool to the old woman’s steady hands, and uploaded the well-edited video with a detailed introduction.
赏析：通过 “记录毛线绞花、老人的双手” 等具体细节，具象化了伊森的行动，呼应了原文中 “每一针都有文化意义” 的设定，让推广内容更有说服力，也体现了描写的精细度。
3. 主旨升华自然，立意贴合主题 结尾没有生硬说教，而是以 “小店变化、年轻人学艺” 的事实为基础，自然点出 “数字技术是传统文化的桥梁” 的主旨，既符合故事的正向走向，也深化了主题，立意积极且有深度。 
例句：What used to be a fading craft was now glowing with new life, proving that the digital world can be a warm bridge for traditional culture to reach more people. 
赏析：尾句以总结句收束全文，既呼应了原文 “技艺濒临消失” 的核心困境，也升华了故事的内涵，让故事不止于 “帮忙推广”，更落脚于文化传承的深层意义，提升了文章的格局。
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